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Dorie Graham

Den sidste jomfru

Oversat af Anne-Mette Rasmussen


Kære læser.

Da jeg udtænkte historien her, blev jeg fanget af det ironiske i at forvandle en romantisk jomfru til en sexet fristerinde … og en kynisk Casanova til den mand, der er opsat på at forsvare hendes dyd. Den dag, Sabrina Walker fylder 25 år, føler hun sig som den sidste jomfru på hele kloden. Da hun oven i købet finder ud af, at der skulle en veldrejet dukke af en kvinde til som bestikkelse, før Noah Banks gik med til at invitere hende selv ud, er det dråben. Hun beslutter, at det er på høje tid at slippe af med den mødom. Men efter en nat i Noahs arme går det op for Sabrina, at han måske har erobret mere end hendes krop. Hun mener dog, at de foruroligende følelser helt sikkert skyldes, at han var hendes første elsker. Derfor sætter hun kurs mod stranden, fast besluttet på at kaste sig ud i en hed weekendaffære. Noah følger efter og får nok at gøre med at vise hendes bejlere vintervejen. Lidet aner han, at den ene er gift, den anden for ung, og at ingen af dem er så sexede som ham. Kan han opretholde sin rolle som ridderen i den skinnende rustning, når Sabrina beslutter sig for at gøre ham til målet for sine forførelseskunster?

 

Jeg håber, du vil nyde denne romantiske rejse, lige så meget som jeg nød at skrive den.

 

Kærlig hilsen

Dorie Graham

 


Første kapitel

– Noah, jeg er desperat! lød det panikslagent fra Mona Freeman.

Noah Banks sank og fik en grim fornemmelse i maven. Normalt sagde kvinder de ord til ham i et åndeløst og sensuelt tonefald, og det følte han sig langt bedre i stand til at klare.

Han var ellers gået ind til sin partner, Cliff Walker, udelukkende med det behagelige formål at snakke dagens forretninger og deres kunders porteføljer igennem, over den sædvanlige fyraftenstequila. I stedet var han vandret lige ind i en kurre på tråden mellem Cliff og hans vordende brud.

Noahs blik vandrede rådvildt fra Mona til Cliff. Sidstnævnte sad som stivnet bag det store skrivebord af massivt valnøddetræ. Hans udtryk mindede slående Noah om hans egen far, når han var oppe at toppes med hans mor, dengang for mange år siden, hvor de to stadig kunne holde ud at befinde sig i samme rum.

Mona kastede sig frem mod Noah, og han stivnede. Hendes små hænder klyngede sig til hans arm, hvilket frembragte en grim følelse af frustration. Hvorfor i alverden får jeg den trang til at hjælpe hende, tænkte han, når jeg nu aldrig har været god til at være lynafleder i husspektakler?

Han lagde modstræbende en hånd over hendes. Han var næsten bange for at spørge, i betragtning af Cliffs skumlende udtryk. – Hvad er der i vejen?

– Nej! gispede Cliff og røg op fra stolen, så den hamrede ind i væggen flere meter bag ham. – Jeg har sagt det til dig. Han . . ., og hans finger rystede, da han pegede på sin partner, . . . er ikke en mulighed!

Noah så forbavset på ham. Hvad i alverden er der i vejen med Cliff? tænkte han. Selvom jeg ikke aner, hvad min kære partner, og ven, hentyder til, så var det da ikke specielt pænt sagt. Noah åbnede munden for at protestere, men lukkede den omgående igen.

Cliff har ret, tænkte han. Hvad der så end er i vejen, så må de hellere finde ud af det selv, uden jeg bliver indblandet. Cliff kan klare sin egen hysteriske kvinde. Noah tog et skridt hen imod den kontordør, han for få sekunder siden var vandret så intetanende ind igennem.

Mona fulgte med. – Cliff, Noah er din forlover, din ven, og vores sidste håb.

Noah smilede stift og klappede hende akavet på hånden. – Jeg kommer tilbage senere. Det ser ud til, at I to har noget, I skal have diskuteret igennem. Alene.

– Åh, nej. Hendes store øjne blev endnu større, da hun så bedende op på ham. – Vi har brug for dig.

– Nej! stønnede Cliff og fløj hen til dem. Hans mørke hår strittede ud til alle sider, som om han rent bogstaveligt havde forsøgt at rive det ud af hovedet. – Vi må bare sige det til hende, og så må hun selv sørge for at komme derhen.

– Jamen, Cliff . . . Monas underlæbe skælvede. – Det ødelægger det hele. Jeg har planlagt det i ugevis. Hun skal komme præcis klokken ni, ellers er hele overraskelsen ødelagt. Du ved, hvor meget jeg har lagt i det her. Hun hader mig, og jeg har brug for at den her fest bliver en succes, så hun i det mindste accepterer mig. Jeg tror, hun er vred på mig, fordi jeg har valgt en bryllupsdato, der er så tæt på hendes fødselsdag. Åh, vil du ikke nok . . . Enorme tårer trillede ned over hendes kinder, og hun hulkede halvkvalt.

Noah klappede flittigt hendes hånd. Den grimme fornemmelse i hans mave blev til en hård knude. Hvad er der ved en kvindes tårer, der får mig til at blive helt blød? tænkte han opgivende. For pokker da, jeg har aldrig kunnet sige nej til en kvinde i nød. – Hvem er det, der skal hvorhen?

– S-S-Sabrina, snøftede Mona. – Hun skal hen til sin f-fødselsdagsfest. Det er en overraskelse.

– Sabrina? gentog Noah uforstående.

– C-Cliffs søster.

Noah stirrede på Cliff, der stod og skulede sammenbidt. Han havde faktisk nævnt en søster, dengang de havde læst på Auburn Universitet for fem år siden, men Noah havde aldrig mødt hende.

– Er dét det hele? spurgte han målløs. – Er det, hvad hele det vandværk her drejer sig om? Han sukkede. Kvinder er så følelsesbetonede væsner, tænkte han og så fra Monas tårevædede ansigt til Cliffs vrede. – Har I bare brug for en eller anden, der kan lege chauffør?

– Det ville betyde alverden for mig. Hun skal bare bløde lidt op over for mig, snøftede Mona. – Og jeg er sikker på, at festen vil hjælpe. Der var stadig tårer i Monas øjne, da hun stirrede op på ham, men nu var der også et taknemligt lys i de blå dybder. – Du må selvfølgelig ikke fortælle hende om festen.

Hun slap hans arm og gik hen til sin tilkommende. – Cliff vil hjælpe dig med detaljerne, sagde hun og lagde hovedet på skrå og betragtede ham bedende. – Okay?

– Nej, sagde han. Men hans tonefald var ikke helt så heftigt som før.

Hendes fingerspidser gled blidt ned over hans kind. Så lagde hun armene om hans hals og pressede sig ind mod ham. – For min skyld?

Han lukkede øjnene et kort øjeblik. Så overgav han sig og lagde armene om hende. – Jeg bryder mig altså overhovedet ikke om det.

Mona jublede. – Jeg elsker dig! Og Cliff, de vil altså befinde sig i fuld offentlighed. Vi er der alle sammen, som anstandsdamer. Det skal nok gå.

Hun kyssede ham godt og grundigt, og så trak hun sig ud af hans favn for at finde sin taske. Hendes syndflod af tårer var blevet til et par snøft af og til. – Jeg er nødt til at tage hen til blomsterhandleren for at aftale det sidste omkring dekorationerne til brylluppet, sagde hun. – Du forklarer Noah det hele, ikke? Og så svansede hun ud af kontoret.

Noah sendte Cliff et bredt grin. Nu hvor uroen var forbi, var han helt afslappet igen. – Så er hun sat på plads.

Cliff rystede opgivende på hovedet. – Du aner ikke, hvad du snakker om. Så marcherede han tilbage til sit skrivebord, hvor han greb en notesblok, så ned på den, og hamrede den ned i bordet for at få afløb. – Jeg var aldrig gået med til det her, hvis det ikke havde været den absolut sidste udvej.

– Klokken er seks, bemærkede Noah og overhørte Cliffs beklagelser. – Det er tid til vores tequila. Og så gik han hen til skabet bag skrivebordet og fandt to små glas frem

Det var et ritual, der var begyndt deres første år på universitetet. Faktisk var det en hævdvunden tradition, som Noah havde fra sin far, der var begyndt på vanen efter en uge i Mexico sammen med en flok studiekammerater. Under den tur havde hans far udviklet en livslang smag for José Cuervotequila, og det var det eneste mærke, der kunne bruges til ritualet.

Noah rakte Cliff det ene af glassene. Cliff satte det på bordet og fandt en flaske frem fra den nederste skrivebordsskuffe. Så plaskede han gylden væske i de to glas.

– Tak. Noah løftede glasset til skål, og Cliff gjorde det samme. – For arbejdet. For fornøjelsen. Må begge dele trives i bedste velgående.

Noah skyllede hele drinken ned i én mundfuld. Så satte han det tomme glas fra sig og vandrede hen til et af de store vinduer for at se ud over Atlantas imponerende skyline. Solen stod lavt på himlen og kastede lange skygger hen over tagene. Seks etager nede sneglede lange rækker biler sig gennem gaderne.

Han vendte sig om mod Cliff igen. – Nå, så kommer jeg langt om længe til at hilse på din søster.

Cliff skulede og pegede stift på ham. – Kør hende hen til den fest, men hold fingrene for dig selv! Hun er en pæn pige.

Noah kneb irriteret øjnene sammen. – Hvad er du så sur over? Jeg har ingen grumme planer med din søster. Jeg har aldrig mødt hende. Hvilket virker lidt mærkeligt, kunne jeg passende tilføje. Jeg kan godt forstå, at jeg ikke mødte hende dengang vi læste helt ovre i Auburn, men vi arbejdede sammen her i årevis, før jeg flyttede til Denver. Jeg har været tilbage i adskillige måneder nu, hun bor her i Atlanta, og jeg har stadigvæk ikke mødt hende. Hvorfor ikke?

Cliff gloede olmt på ham. – Det har jeg lige fortalt dig. Hun er en pæn pige. Jeg vil ikke have, hun skal udsættes for dine . . . dine personlige vaner. Tro mig, jeg har spurgt alle andre, vi kender, om de kunne køre hende til den fest. Ingen af dem kunne.

– Personlige vaner? Jeg tænkte altså mere på en simpel præsentation, ikke på at vi skulle flytte sammen. Noah lagde hovedet let på skrå, stadig mere irriteret over Cliff. – Hvad er der for øvrigt i vejen med mine såkaldte personlige vaner?

Cliff stønnede opgivende og slog ud med hånden. – Blondiner om mandagen, brunetter om tirsdagen og rødhårede i weekenden. Sådan er Sabrina ikke. Hun er den romantiske type, der tror på kærlighed til døden skiller det trofaste ægtepar ad. Jeg vil ikke have, du skal fordærve hende.

Noah skulede. – Den bemærkning brød jeg mig ikke om. Bare fordi jeg nyder kvinder, er det altså ikke ensbetydende med, at jeg kaster mig frådende over din søster.

– Bare kør hende til den fest og glem alt om dine små tricks, eller . . . eller også ender du og jeg i en større nævekamp!

– Nævekamp? Noah lo sagte. Han havde svært ved at tage Cliff alvorligt, sådan som han stod der, med håret strittende ud til alle sider. – Du hidser dig op uden grund, gamle ven. Jeg kan godt styre mig. For øvrigt har jeg slet ikke sagt, at jeg vil gøre det.

– Selvfølgelig gør du det. Det er du nødt til. Og jeg vil tilråde dig, at du rent faktisk styrer dig! Cliff tog en beroligende indånding. – Jeg ville ikke bede dig om det, hvis jeg ikke var desperat. Men jeg er nødt til at rejse til Boca; du ved at jeg har det der kvartalsmøde om porteføljen ovre hos Shoreland. Og du hørte Mona; hun har allerede bestilt mad og det hele. Hun er flippet helt ud. Af en eller anden grund har hun fået den tåbelige ide ind i hovedet, at Sabrina ikke bryder sig om hende.

Alt det bøvl, bare for at gøre en kvinde glad, tænkte Noah og lukkede opgivende øjnene. Cliff har mistet forstanden, tænkte han. Jeg er 30 år gammel, og jeg har lært på den hårde måde, at man ikke kan gøre kvinder glade. I det mindste ikke på dén måde.

For to år siden trak han sig ud af partnerskabet med Cliff for at følge med Rebecca til Colorado. Han gav hende alt; sine penge, sin tid, tilbød hende endda sit navn. Og gudskelov hun afslog det sidste, tænkte han bittert. For ligegyldigt hvad og hvor meget jeg gav hende, så var det aldrig nok.

Han havde forladt hende, og havde nu ingen illusioner tilbage. Det havde oven i købet næsten kostet ham karrieren.

Nå, det må Cliff jo selv lære, fortsatte han sin tankerække. Men hvordan pokker roder jeg mig ud af det her med at være stedfortræder for ham?

– Ved du hvad, sagde han håbefuldt, – hvis du kører din søster til festen, så tager jeg til Boca for dig. Gamle mrs. Shoreland kan godt lide mig.

– Niks. Hendes yndige barnebarn er på besøg med sin forlovede. Og en forlovet har aldrig stoppet dig.

– Hov, vent nu lige lidt! Jeg er altså ikke så tarvelig, at du ved det. Jeg har aldrig stjålet en anden mands kvinde.

– Nej, for det har du aldrig behøvet. Af en eller anden grund flokkes kvinderne bare om dig. Det er afskyeligt.

– Ikke dem alle sammen, brummede Noah.

– Nå? Cliff hævede et bryn. – Mener du virkelig, at der er én, der ikke kaster sig for dine fødder?

– Hende blondinen nede på 4. sal. Jeg tror, hun arbejder for forsikringsselskabet dernede. Han trak på skuldrene. – Hun har været lidt svær at komme i nærheden af.

Cliff smilede frækt. – Darcy. Jeg spiste frokost med hende i går. Vi kom sammen i gymnasiet, sådan mere eller mindre. Han rømmede sig. – Men jeg har selvfølgelig Mona nu. Jeg mener, det var bare frokost. Hun sad der helt alene ved det store bord . . .

– Lagde du an på hende? måbede Noah. Cliff rødmede, så hans kinder lignede de røde lygter i det mindre pæne kvarter. Har gode gamle Cliff spist frokost med min månedens kvinde? Nu har jeg aldrig . . .

– Nej! Nej, slet ikke. Darcy er mere din type. Hun . . . nå, ja, hun havde temmelig travlt i gymnasiet, var sammen med . . . øh, altså, folk ændrer sig naturligvis . . .

Noah livede op. Det lød som om Darcy var præcis, hvad han havde brug for; et dejligt ukompliceret og uforpligtende forhold. Efter katastrofen med Rebecca havde han på fornemmelsen, at han aldrig ville komme til at ønske sig andet fra og med en kvinde igen. – Det lyder jo helt fint.

Cliff skulede. – Hør, har du tænkt dig at hjælpe mig eller hvad?

Noah skubbede med besvær tanken om Darcys lange ben og yppige kurver fra sig. Han ville ellers hellere tilbringe fredagen sammen med hende, end med en »pæn« pige. – Kan du ikke finde en anden?

– Der er ikke andre! Ellers ville jeg overhovedet ikke have spurgt dig!

Noah så ned på notesblokken på Cliffs skrivebord og hans øjenbryn fløj i vejret, da det gik op for ham, at det var en lang liste over navne, der alle var streget ud. Han måbede. – Spurgte du Fred, postdrengen?

– Som jeg sagde, så var jeg desperat.

Noah bankede en finger ned mod blokken. – Mit navn står der ikke engang.

Cliff gloede på ham. – Okay, hvad skal der til? Hvor meget?

– Hvad? Vil du nu bestikke mig? lo Noah. – Niks. Glem det. Du ville aldrig kunne betale mig nok.

– Darcy! gispede Cliff pludselig og gik hen mod sin ven. – Præcis. Du tager Sabrina med ud at spise, og så sørger du for, at hun kommer til den fest. Så lægger jeg et godt ord ind for dig hos Darcy. Jeg vil endda gå så langt som at invitere hende med til festen.

Et par skønne billeder af Darcys store bryster og runde bagdel fløj gennem Noahs sind, og han smilede forventningsfuldt. Hvor slemt kan en enkelt middag med Cliffs søster være? tænkte han. For øvrigt så mistede jeg de fleste af mine klienter, da jeg flyttede til Colorado, og Cliff har givet mig chancen for at genopbygge min karriere. Jeg skylder vist min gamle værelseskammerat adskillige tjenester.

Han rakte hånden frem. – Okay, det er en aftale.

Hans ven stønnede lettet. Selv hans hår så ud til at falde ned. Han greb Noahs hånd. – Aftale. Du tager Sabrina med ud at spise, og så kører du hende hjem til os. Mit fly lander først klokken ti, men Mona vil have, at I to er der klokken ni præcis. Jeg siger til Sabrina, at Mona tager med mig til Boca, og at vi ikke kommer tilbage før søndag. Så kan du sige, at du skal over for at fodre hunden.

– Hunden? Noah kneb øjnene sammen. – Den der schæfer-efterligning, der hader mænd?

Cliff blinkede. – Opal har schæfer i sig, og hun hader ikke alle mænd. Hun har vænnet sig til mig. Hun er bare lidt beskyttende over for Mona. For øvrigt kommer hun ikke i nærheden af dig den aften.

– Okay. Noah nikkede og gik hen mod døren.

– Vent.

Noah vendte sig spørgende om mod sin ven. Cliff betragtede ham indgående. – Der er en ting mere, du er nødt til at vide om Sabrina. Hun er ikke en kvinde af den type, du er vant til at omgås.

– Ja, ja, det har du allerede fortalt mig. Hun er romantiker. Bare rolig, jeg skal nok finde et pænt og hyggeligt sted at tage hende med hen.

– Godt, sagde Cliff og bed tænderne sammen. – Men det var ikke det, jeg ville sige.

Noah sukkede utålmodigt. – Nå, hvad var det så?

Der kom noget iskoldt advarende i Cliffs blik. – Hun er jomfru. Og det ønsker jeg, hun bliver ved med at være.

*

Sabrina Walker stønnede. Så hev hun kalenderen ned fra væggen og stirrede på de store firkanter, der repræsenterede ugedagene. Den kommende fredag var den 13. Hun stønnede igen. Helt ærligt, fredag den 13. Sikken dag at have fødselsdag.

– Det er et dårligt varsel, Walker, mumlede hun til sig selv. – Et meget dårligt varsel. Den depression, der havde svævet over hende de sidste par måneder, lagde sig over hende som en tung dyne. Alle dem, hun kendte, var enten forlovede eller gift, og mange af dem arbejdede på det andet eller tredje barn.

Alle undtagen hende.

Hun smed sig i den leddeløse skrivebordsstol, som hun havde købt brugt sammen med det ældgamle metalskrivebord, dengang for fire år siden da hun købte boghandlen. Hun gravede i stakken af kataloger og ordresedler på bordet, indtil det lykkedes hende at finde telefonen. Efter tre ring blev der svaret.

– Hallo? lød det fra Bess Anderson, hendes bedste veninde.

– Livet passerer bare forbi mig, Bess.

– Sabrina?

– Jeg ved godt, at jeg som 16-årig svor, at jeg ville vente på Den Eneste Ene. Men jeg troede altså, at jeg ville have fundet kærligheden på nuværende tidspunkt, jamrede Sabrina og viklede telefonledningen om en finger. – Jeg er kørt fast. Jeg sidder bare her og der sker intet i mit liv. Der er ingen til at tage imod mig, når jeg kommer hjem. Hun sank. – Jeg har ikke noget håb om at få et barn . . .

– Åh, Brina . . . du må låne et par af mine, eller hvad siger du til alle tre? En af Bess' tre døtre gav sig til at hyle i baggrunden. – Lige et øjeblik. Sabrina holdt røret ud fra øret, da Bess uhæmmet råbte ad sit opkom. – Undskyld, lød det fra Bess et øjeblik efter.

Sabrinas ledningomviklede finger var begyndt at blive rød. – Jeg har bare brug for en chokstart.

– Tom har ansat en ny fyr, som . . .

– Jeg overvejer seriøst bare at kaste mig ud i det . . .

– Gør du? Nej, hvor skønt, så inviterer jeg både ham og dig . . .

– Af med proppen, droppe det gamle løfte . . .

– Hvad?

– Måske er det på tide, at jeg mister min mødom. Får en affære. Skejer ud. Sabrina blinkede. Det lød faktisk ret godt. Hun trak fingeren fri af ledningen og rystede den for at få blodet til at løbe tilbage.

– Hov, skat, hvem er han? Nu gør du ikke noget overilet, vel?

Sabrina lo. – Jeg har levet i cølibat i næsten 25 år. Hvad overilet er der ved det?

– Du ved godt, hvad jeg mener. Hvem er han? Elsker du ham? Hvorfor har du ikke . . .?

– Jeg ved ikke, hvem han er, eller rettere vil være. Sådan som jeg har det lige nu, så kan det første tilgængelige hankønsvæsen, der krydser sin vej, såmænd godt gå hen og blive heldig.

– Sabrina? Toby Baxter, en gymnasiestuderende hun havde ansat til at hjælpe i butikken om eftermiddagen, stak hovedet ind ad døren. – Kan du ikke lige holde øje med butikken? Jeg skal på toilettet.

– Jo, da, Toby. Lige om et øjeblik, ikke?

Han smilede og forsvandt igen.

Sabrina skar en grimasse og vendte tilbage til telefonsamtalen. – Okay, måske det næste tilgængelige hankønsvæsen.

– Hør nu lige, Sabrina . . .

– Jeg er nødt til at smutte nu. Tak fordi du hjalp mig med at finde ud af det her, Bess.

– Hov, vent lige . . .

Hun lagde på. Bess ville alligevel ikke kunne sige noget, der kunne få hende til at skifte mening. For øvrigt, tænkte hun, så er Bess altså ikke ligefrem ekspert i de her sager. Se bare, hvor lidt hun har fået ud af sit liv. Sabrina sukkede og rystede på hovedet.

Stakkels Bess. Som 16-årige havde de grædt sammen, da Bess fandt ud af, at hun var blevet gravid med Tommy Anderson, hendes første rigtige kæreste. Til Sabrinas skræk havde Bess, der lignede en professionel topmodel, smidt hele sin fremtid i haute couture ud ad vinduet og havde i stedet giftet sig med Tom og fået hans barn.

Ni år og tre børn senere sad Bess stadigvæk fast i Atlanta, og hang stadigvæk på Tom. Sabrina havde ondt af hende. Bess elskede helt sikkert sine børn, men hvilket liv hun kunne have haft! Hvor mange nætter havde hun og Sabrina ikke siddet oppe og planlagt hendes karriere som supermodel? Hendes lejlighed i New York, hus på Côte d'Azur og forsidebillederne på Vogue?

Sabrina rejste sig op. Hun havde selv aldrig haft andre drømme end en god karriere, en ægtemand der elskede og påskønnede hende, og et par børn. Hvad karrieren angik, så havde hun præcis det hun gerne ville have, men hendes privatliv havde det ikke godt. Åh, jo, hun gik skam i byen, og havde også haft et par mere eller mindre faste kærester, men hun havde altid ledt efter Den Eneste Ene. Den tragedie, der var overgået Bess, havde lært hende at man aldrig skal tage det næstbedste. Desværre tog det hende aldrig ret lang tid at indse, at en mand ikke var Den Eneste Ene, så hendes forhold havde det med lige så stille at løbe ud i sandet, før de udviklede sig til noget seriøst.

Sabrina rejste sig sukkende. Fødselsdag fredag den 13.! Helt ærligt, jeg har brug for et eller andet, der kan få mig revet ud af alt det her sortsyn. Hun lukkede øjnene og forestillede sig at ligge i solen på en kridhvid strand. Ja, det er lige sagen! tænkte hun glad. Jeg tager en tur ud til mit yndlingsferiemål. Destin, Florida! Som en fødselsdagsgave til mig selv.

Da hun gik ud i butikken, summede hendes hjerne allerede af alle de ting, hun skulle have ordnet for at kunne tage af sted; lige fra hvem der skulle passe boghandlen til at få bestilt flybilletten. Hm, hvis jeg er heldig, så kan jeg have det hele på plads inden fyraften i dag, tænkte hun tilfreds. Og så gik hun ud for at afløse Toby.

Butiksdøren stod åben ud til gaden, så den lette majbrise strømmede ind. Sollys flød ind gennem de store udstillingsvinduer. Der hang grønne planter i kurve nær vinduerne, og der stod flere oven på de utallige reoler, så der så svalt og grønt ud i butikken. Fra de skjulte højtalere kom der en behagelig strøm af jazzmusik.

Med et lettet suk strøg Toby ud mod toilettet, så der ikke var andre i boghandlen end Sabrina og Libby Conrad, en af stamkunderne. Libby havde som sædvanlig et blomstret tørklæde på, der holdt hendes farvede røde krøller væk fra ansigtet. Hun strakte sig for at nå en bog på den øverste hylde i en af reolerne.

– Skal jeg hjælpe dig? spurgte Sabrina.

Den ældre kvinde slog afværgende ud med hånden. – Nej, nej, kæreste. Jeg klarer mig. Og jeg ved godt, at du har en masse arbejde, du skal have klaret.

Sabrina smilede skævt. Hun turde ikke lave noget som helst seriøst i sin nuværende tilstand. Så i stedet greb hun en vandkande og gav sig til at vande de mange planter. Det plejede at virke beroligende på hende.

Libby hverken købte eller byttede bøger ret tit. For det meste kiggede hun bare, og snakkede med andre kunder. Sabrina var kommet til at holde af den ældre dame, men af og til kunne hun ikke lade være med at spekulere på, om Libby var ved at blive lidt senil. Hun snakkede tit bare løs uden hoved og hale, og mest om en tid for længe siden.

Sabrina så sig omkring i boghandlen. Efter der var flyttet adskillige af de helt store boghandlerkæder til området, havde hun udvidet sin afdeling med brugte bøger. Cliff havde været rystet, da hun fortalte ham at hun gik mere i den retning, men det havde vist sig at være klogt. Handelen med brugte bøger havde faktisk givet hende en konkurrencefordel.

Toby dukkede op igen og gik hen efter en stor kasse brugte bøger, der stod foran disken. – Jeg har tastet de her ind allerede, sagde han og greb en favnfuld. – Noget af det her gamle bras er faktisk ret fedt. Han nynnede noget, Sabrina ikke genkendte, og forsvandt ned gennem en gang fyldt med bogreoler.

Libby styrede pludselig direkte hen mod disken.

Sabrina stålsatte sig.

– Har Henry ringet efter mig?

Sabrina fremtvang et smil. – Nej, Libby. Der er desværre ingen, der har ringet efter dig.

Kvindens håbefulde udtryk falmede. – Nå, jamen, det gør han. Det lovede han, sagde hun med sin altid lidt hæse stemme.

Sabrina klemte hendes hånd. Hver eneste gang Libby viste sig i boghandlen, var de igennem den samme scene. Normalt kunne Sabrina godt styre det uundgåelige stik, det altid gav i hendes hjerte. Men i dag var det for meget. Hun mærkede tårerne vælde op i øjnene. Hvad mon der var sket med Libbys Henry?

– Ja, hviskede hun. – Det gør han helt sikkert. Hun blinkede tårerne væk, mens hun tavst bandede over, at hendes kommende katastrofe af en fødselsdag i den grad havde rystet hende.

Libby rystede en gigtkroget finger ad hende. – Han er en fantastisk elsker, at du ved det.

Sabrina rettede sig op. Den drejning plejede samtalen ikke lige at tage. – Øh . . . det er han sikkert.

– Ved lige præcis, hvad han skal gøre hvornår.

– Det var da . . . dejligt for dig.

– Han spiller harmonika, fortalte Libby, – og så danser jeg den her dans for ham. Nu skal jeg vise dig den . . .

– Det behøver du ikke, sagde Sabrina hastigt og så sig omkring. Der var ingen andre kunder, og Toby var sikkert som sædvanlig langt væk inde i dybet af science fiction-afdelingen. – Det skal du ikke have ulejlighed med, Libby.

– Åh, jo da, søde. Du skal da lære den, så du kan prøve den overfor din egen unge mand, erklærede den ældre dame. Og så hævede hun armene og drejede rundt, i noget hun måtte mene var en forførende bevægelse. Musikken snoede sig omkring dem. – Det får dem i stemning, ser du.

Sabrina var ikke helt sikker på, hvordan hun skulle klare den situation, så hun rømmede sig usikkert, gik om på den anden side af disken og rakte en hånd frem mod kvinden. – Jeg . . . jeg har ikke nogen ung mand.

– Ikke? Måske . . . er det . . . fordi . . . du ikke . . . danser den her dans. Libbys åndedræt blev hivende og hendes stemme hæsere. – Det får . . . blodet til at rulle . . . raskere.

– Libby . . . vil du ikke godt sætte dig ned nu og hvile dig lidt? Jeg tror nok, jeg har fanget det.

– Nej . . . nej . . . prøv nu!

Sabrina rynkede panden. Den søde dame så ud til at være på nippet til at få et hjerteslag, og samtidig stædig nok til at blive ved, indtil Sabrina dansede med. – Okay, sagde hun, løftede armene og svajede. – Bare et øjeblik så. Hun så sig igen hastigt omkring for at være sikker på, at ingen så dem.

– Mere . . . med hofterne, instruerede Libby og svingede overdrevent med hofterne.

Sabrina bed sig koncentreret i læben. Så begyndte hendes muskler at bliver varmet op, og hun smilede. Musikken flød over og gennem hende. Hendes krop bevægede sig i takt med saxofonens sensuelle toner. – Dér. Jeg tror, jeg har det.

– Åh, ja, det har du i allerhøjeste grad, lød en dyb, maskulin stemme bag hende. – Spørgsmålet er, om du giver noget af det væk?

Sabrina gispede rædselsslagen og snurrede omkring. Bag hende stod en høj fremmed, lige inden for butiksdøren. Den lette brise pjuskede hans mørke hår. Hans kulsorte øjne skinnede af utilsløret beundring. Hans blik gled ned over hendes hofter og opad igen, fæstnede sig et langt øjeblik på hendes bryster, og så gled det endelig op til hendes øjne.

En skælven løb gennem hendes krop. Mænd havde skam bemærket hende før, faktisk oftere end hun brød sig om, men deres opmærksomhed havde aldrig haft nogen virkning på hende. Denne mands blik derimod, gav hende sommerfugle i maven. Hans dovne smil viste, at han på ingen måde havde ladet sig aflede af den helt enkle bomuldskjole, hun havde på.

– Se bare, du fangede én, bemærkede Libby tilfreds og nikkede hen mod den fremmede. – Ikke dårligt, i betragtning af at det var første gang, du prøvede.

Manden lo sagte og gik hen imod dem.

Sabrina mærkede en hed rødmen skylle op over hendes hals og kinder. Aldrig havde hun været så flov.

Han bevægede sig lige så yndefuldt og præcist som en panter. Slank. Sensuel. Det grå jakkesæt sad på ham, som om det var skræddersyet, og hans brede skuldre og slanke hofter fulgte de præcise linjer til fuldkommenhed.

– Nå, gør du? Hans dybe stemme fik noget dybt i hende til at dirre.

Sabrina blinkede, sikker på at det var dansen, der havde gjort hende svimmel. – Undskyld?

– Hold du bare op! lo Libby og daskede ud efter ham. – Sabrina giver ikke noget som helst væk. Så sendte den ældre dame Sabrina et eftertænksomt blik. – Måske er det dét, der er problemet.

Sabrina stirrede på hende, aldeles målløs.

Manden standsede brat. Så rankede han sig. – Sabrina? spurgte han måbende.

– Ja. Hun rakte hånden frem, taknemlig for endelig at kunne sige noget igen, selvom hendes stemme lød mærkeligt åndeløs. – Sabrina Walker. Er der noget specielt, jeg kan hjælpe dig med at finde?

– Tjah, faktisk . . . Han lagde begge hænder om hendes. – Jeg er komme for at finde dig.

– Mig? Hun blinkede. Hendes hjerte hamrede som en vanvittig, da varmen fra hans hænder smeltede ned i hendes. En lille skælven løb fra hendes fingre op i armen. Hun kæmpede imod en skræmmende trang til at læne sig ind mod ham. Hvad i alverden vil så pragtfuld en fyr med mig? fløj det gennem hende.

– Det er rigtigt, erklærede han, slap hende og slog ud med armene. – Mit navn er Noah Banks. Jeg arbejder sammen med din bror.

Hun blinkede forvirret. – Noah? Åh, jamen dog . . . dét var søreme en overraskelse. Cliff har fortalt mig så meget om dig, fik hun sagt. Ih, ja, tilføjede hun i sit stille sind. Såsom at jeg skulle løbe alt hvad remmer og tøj kan holde, hvis jeg nogensinde var så uheldig at støde ind i dig.

Noahs øjne strålede. – Det kan jeg forestille mig. Det er sikkert kun halvdelen af det, der er sandt.

– Det ved jeg nu ikke. Jeg har på fornemmelsen, at hans beskrivelse rammer temmelig godt, bemærkede hun tørt. Hun havde altid tvivlet på Cliffs mange vilde historier om værelseskammeratens seksuelle bedrifter. Lige indtil nu. Cliff gjorde ret i at advare mig, tænkte hun. Noah udstråler fare . . .  og spænding.

Hun tog et skridt tilbage og var lige ved at vælte Libby. – Du godeste, det må du undskylde. Hvad tænker jeg dog på? udbrød hun og slog ud med hånden mod den ældre dame. – Det her er Libby Conrad, min mest værdsatte stamkunde. Ms. Conrad; Noah Banks, ifølge min bror bedre kendt som Casanova.

Noah lagde en hånd over sit hjerte. – Du sårer mig! Så greb han Libbys fremstrakte hånd og kyssede den elegant. – Jeg efterlader altid en kvinde med et smil om munden.

– Det tror jeg gerne, erklærede Libby og rev hånden til sig. – Du er en flot slyngel, men jeg er bange for, at jeg er optaget. Min Henry kommer lige straks, og han er den jaloux type.

Det gav igen et stik i Sabrinas hjerte.

Noah så sig over skulderen, som om han var bange for at løbe ind i den ældre dames kæreste. – Henry?

– Henry Thomas Watson, fra Decatur. En rigtig mand. Med skælvende fingre trak Libby en guldmedaljon op fra udskæringen. Hun åbnede den og holdt den frem mod ham.

Sabrina kunne ikke lade være med at bøje sig frem ved siden af ham, for at fange et glimt af den skændige Henry. To bittesmå portrætter, et af en ung kvinde med flammende rødt hår og et velkendt smil, det andet af en mand med bølget hår, flot men alvorlig, stirrede op på hende. Hun sukkede. De måtte have været frygteligt forelskede.

Noah rettede sig op, slap medaljonen og strejfede hende. – En forbistret heldig mand, din Henry.

– Det er nemlig rigtigt, erklærede Libby og lod medaljonen forsvinde ned i kavalergangen igen.

Sabrina sank hårdt og forsøgte at få sommerfuglene i maven under kontrol. Hold nu op, formanede hun strengt sig selv. Han er kun en mand.

En tilgængelig mand.

Hun tog en dyb indånding og lod blikket glide hen over hans brede skuldre, flade mave og længere nedad. Den dirrende fornemmelse blev værre. Han rømmede sig. Hendes blik fløj op til hans. Selvom han stod meget rankt, var hans blik smeltende hedt.

Hm, javel. Så det her er begær.

– Hør, jeg smutter nu, så kan I lære hinanden at kende, sagde Libby og klappede Sabrina på armen. – Lev nu livet lidt. Så blinkede hun og gik hen imod Tobys yndlingshjørne længst inde i butikken.

Noah skiftede vægten fra fod til fod. Cliff må have taget fejl, tænkte han. Den pige er ikke jomfru, ikke sådan som hun bevæger sig. For ikke at tale om det sultne blik, hun sendte mig. Hendes krop skreg efter min, da hun dansede den sirenedans, og hendes hæse stemme er mere end nok til at få en mand til at savle.

– Cliff har sørget for at du var så stort et mysterium, at jeg er blevet ret nysgerrig, sagde han. – Jeg har ledt efter en måde at komme til at møde dig på. Hans blik gled hen over de stopfyldte bogreoler. Han kunne ikke se hende ind i øjnene, når han kom med sin halve løgn. – Jeg plagede Tiffany henne på kontoret om, hvad jeg skulle købe til ham og Mona i bryllupsgave, og hun nævnte, at jeg hellere skulle spørge dig.

Han så op og blev igen indfanget af hendes blå blik. – Så her er jeg, for ydmygt at bede om dit råd . . .  og naturligvis for at få den mystiske kvinde at se.

Hun lagde hovedet på skrå. – Ved Cliff godt, at du er her?

– Øh, nej. Jeg bekendtgjorde ikke ligefrem, hvor jeg skulle hen.

Hun smilede og hendes øjne strålede af glæde. – Nå, jeg skal nok lade være med at fortælle ham det, hvis du heller ikke gør det.

– Mine læber er lukket med syv segl.

Hendes hår skinnede dybt mahognibrunt i sollyset, der strømmede ind gennem den åbne dør. Han knyttede hænderne for at lade være med at røre ved den lok, der faldt frem over hendes skulder. – Du ligner ikke din bror, bortset fra hårfarven.

Hans forræderiske hånd løftede sig. Hans fingre gled gennem hendes mørke lokker. Silke og satin. Han lænede sig frem og fangede en duft af vilde blomster. Hans puls begyndte at hamre.

– Øh . . . bryllupsgave. Hendes stemme trængte igennem til ham, sagte og usikker.

Han mødte blikket fra hendes opspærrede øjne. De var klare og strålende og trak ham til sig, indtil han følte, at han var ved at drukne i dem. Der var en renhed i dem, han aldrig før havde set.

Mentalt ruskede han sig selv, lod hånden falde ned og rettede sig op. Det er sandt, tænkte han chokeret. Hun er jomfru. Uskyld formelig stråler ud fra de øjne. Og en tilfreds ungkarl, som ikke tror på hverken eventyr eller faste forhold, har ingen ret til at nærme sig hende.

– Øh, ja. Han rømmede sig og forsøgte at klare hjernen. – Jeg ved godt, at de har en ønskeseddel, men jeg ville gerne give dem noget helt andet. Noget specielt.

– Noget specielt, gentog hun. – Lad mig nu se. Hun bankede en finger ind mod hagen, og så lyste hun op. – Nu ved jeg det. Mona kan godt lide det, de har på det nye galleri henne på Buckhead. Den der med skulpturerne, der ligner tændstikmænd, udenfor. Ejeren kender hende. Hun kan helt sikkert hjælpe dig med at vælge noget. Hun smilede skævt. – Bare du gør Mona glad, så er Cliff også glad.

– Nå, okay. Moderne kunst. Han nikkede. Han kendte godt galleriet. Så var det af vejen. Han blev pludselig helt klam i hænderne. Nu skulle han invitere hende ud fredag aften. Til hans skræk var hans sædvanlige selvtillid og finesse forsvundet som dug for solen. Han stod og vred sig som en anden skoledreng.

Så skar han ansigt. Hvad pokker er der i vejen med mig? tænkte han irriteret.

– Jeg er glad for, du kiggede forbi. Det er altid interessant at kunne sammenligne en myte med virkeligheden, sagde hun med tindrende øjne.

Noah knyttede hænderne i afmagt. Han brød sig af en eller anden grund ikke om, at hun kendte alt til hans eskapader. – Sjovt hvor virkeligheden kan blive til så overdrevne historier, brummede han, barskere end han havde villet. Hun smilede og nikkede tankefuldt.

Der kom en kunde ind i butikken. – Nå, jeg må hellere komme tilbage til arbejdet, sagde hun.

Han bed tænderne sammen og bandede tavst over sig selv. Han kunne ikke få en lyd frem.

Hun gik hen imod kunden, men vendte sig så om igen. Hans mavemuskler trak sig sammen. Hun rødmede. – Måske kan vi ses igen en anden gang? sagde hun forsigtigt.

– Fredag aften . . . Han trak vejret dybt og prøvede igen. – Har du lyst til at tage med ud at spise . . .  fredag, altså nu på fredag? Hans hjerte hamrede. – Jeg mener, jeg tænkte bare, at når du nu er Cliffs søster og sådan, og brylluppet, så kan det da ikke skade at vi kommer til at kende hinanden lidt bedre . . . Han lukkede brat munden i. Hvorfor i alverden vrøvler jeg sådan?

– Okay.

– Okay? Han blev vanvittigt lettet og havde lyst til at sparke sig selv, fordi det var så fjollet.

– Ja. Hun rankede sig, og der var et beslutsomt glimt i hendes øjne. – Jeg vil gerne med ud at spise på fredag.

– Skønt. Omkring klokken syv?

– Helt fint. Her, du skal lige have min adresse. Hun gik hen til disken og skrev noget ned på et stykke papir, som hun rakte ham. – Og mit telefonnummer, hvis du nu får brug for det. Hendes øjne strålede muntert. – Jeg vil glæde mig til fredag.

Der var en hed klang i hendes stemme. Da han tog papiret, strejfede hendes fingre hans. Han sank hårdt og stoppede både papir og sin knyttede hånd ned i bukselommen. Så mumlede han et farvel og gik. Tvang sig til ikke at se sig tilbage, men vidste at hendes intense blik fulgte ham hele vejen ud på fortovet.

Da han var ude af syne, standsede han og tørrede sveden af panden. Jeg er ikke vant til jomfruer, tænkte han. Det er sikkert derfor, jeg reagerede så mærkeligt. Den der følelse af at leve lykkeligt til deres dages ende, og fint hvidt stakit om forhaven . . . det har jeg det bare ikke godt med. Jeg er allergisk, det er derfor. Han trak vejret dybt, pustede ud igen og slappede af. Nå, tænkte han. Jeg har tre dage til at genvinde fatningen i.

En enkelt aften, bare et par timer. Så længe kan jeg godt holde ud at være i selskab med Cliffs søster. Når jeg afleverer hende til festen, er jeg færdig med hende.

Og så kan jeg få min bestikkelse.

Han smilede og tvang sig til at erstatte synet af Sabrina med Darcy. Middag med Sabrina, det er da nemt nok, tænkte han beslutsomt. Jeg skal bare huske at undgå at se hende ind i øjnene, og så skal jeg lade være med at røre ved hende. En mørk sky passerede hen over solen. Han gøs og skyndte sig hen til sin bil.

Andet kapitel
Behagelig musik spillede sagte i baggrunden, mens Sabrina studerede prisskiltet på en stramtsiddende, sort kjole. Så sukkede hun og så hen på Bess, som hun havde taget med ud at shoppe. Gudskelov hun sagde ja til at hjælpe, tænkte hun. For der er ikke en eneste af mine bølgende og blomstrede nederdele og kjoler, der passer til min aftale med Noah. Jeg har brug for Bess' skarpe blik til at vælge præcis det rigtige til mig.
Hun holdt den sorte kjole op foran sig. – Sexet. Det er dét, jeg er ude efter. Ingen blomster, ingen pastelfarver, ingen flæser.
– Det havde jeg aldrig troet, jeg skulle opleve, lo Bess og holdt en bordeauxrød sag op, så Sabrina kunne bedømme den. – Sexet, det kan jeg hjælpe dig med.
Sabrina nikkede, og Bess føjede den røde kjole til den anselige bunke, hun allerede havde over armen. – Nå, fortæl mig nu noget mere om ham den høje, mørke og ufatteligt flotte fyr, forlangte Bess hovedrystende. – Jeg kan stadigvæk ikke fatte, at du overvejer at tage det store spring. Nu har du da tænkt dig at lære ham at kende først, så du er sikker på, at du kan lide ham, ikke?
– Åh, jeg kan skam lide ham, erklærede Sabrina og så hen over den farvestrålende række kjoler. – Han har de her mørke øjne. De er så intense, som om han ser lige ind i min sjæl. Og hans stemme fik det til at dirre i mig. Og så den mund . . .
– Hold da helt op. Sådan har jeg aldrig set dig før.
Sabrina mødte sin venindes blik. – Jeg tror, han er Den Eneste Ene.
Bess rynkede bekymret panden. – Åh, skat. Det håber jeg. Du fortjener virkelig at blive lykkelig, men jeg . . .
– Du vil bare ikke have, at jeg overromantiserer det her, lo Sabrina. – Bare fordi du ikke tror på kærlighed ved første blik, så betyder det ikke, at det ikke eksisterer. Masser af videnskabelige undersøgelser har dokumenteret de fysiologiske ændringer der forekommer i forbindelse med kærlighed. Det kræver bare den rette blanding af feromoner, og så . . . bang!
Hun smilede, da hun så sin venindes skæve smil. – Lad nu være med at se på mig på den måde. Måske er det her den ægte vare.
Bess sendte hende et bekymret blik. Så holdt hun en buksedragt op og vendte den om, så Sabrina kunne se den dybe udringning i ryggen. – Hvad med den her?
– Helt klart sexet, men jeg vil vædde på, at Noah er en mand, der er vild med ben. Sabrina føjede endnu en kjole til sin stak og så på den stak, Bess stod med. – Det her er vist nok til en begyndelse. Ellers ender vi med at blive her hele natten.
– Helt i orden med mig, sagde Bess med et suk. – Da jeg gik, var pigerne midt i et større slagsmål og Tom sad som limet til fjernsynet, tabt for omverdenen. Gad vide, om de i det hele taget har bemærket, at jeg er væk?
Sabrina fulgte hovedrystende efter hende hen til prøverummene. Selvom Bess elskede sine børn, var der nogle gange noget vemodigt og længselsfuldt i hendes blik. Et udtryk, der altid gjorde ondt på Sabrina.
– Hvor er jeg glad for at være med til det her, sagde Bess muntert og rakte hende adskillige kjoler fra den store bunke. – Det var på høje tid, du besluttede dig for at klæde dig som en kvinde.
– Hvad skal det betyde? spurgte Sabrina og hængte kjolerne ind i prøverummet. – Jeg klæder mig da som en kvinde.
– Ja, alt hvad du ejer er feminint, på en meget romantisk måde, men i den her . . . Hun holdt en knaldrød kjole med en vovet udskæring op, – I den her vil du i den grad være kvinde.
Sabrina snuppede kjolen og lukkede ind til prøverummet.
Så vendte hun sig om mod det store spejl derinde og betragtede indgående sit eget spejlbillede. En lang, løs bluse og sorte gamachebukser. Bess har ret, tænkte hun. En enkelt kjole er ikke nok. Hele min garderobe har brug for et grundigt eftersyn. Hun sukkede. Korrektion: Hele mit liv har brug for et grundigt eftersyn.
Hun trak blusen og bukserne af og så på sig selv. Hun havde været nødt til at grave dybt ned i skuffen for at finde det sorte silkeundertøj, hun havde på. Det bløde stof kærtegnede hende, da hun rakte ud efter den røde kjole. Hun lod en hånd glide rundt om sit ene bryst, der blev smukt fremhævet af push-up-brystholderen. En sensuel hede skød gennem hende, og hun sukkede. Mit almindelige bomuldsundertøj har aldrig fået mig til at føle mig så sexet, tænkte hun. Det er som om mit møde med Noah har givet mig frihed til at udforske mit sensuelle jeg.
Hun bed sig i læben ved tanken om hans hede blik. Hvordan mon han vil reagere på det her undertøj . . . som nok mere fortjener betegnelsen lingeri..? Hendes puls hamrede, præcis som da han havde ladet fingrene løbe gennem hendes hår. Den ene uskyldige gestus havde fået hendes hormoner til at danse. Hvad mon der vil ske, hvis han virkelig rører ved mig? funderede hun.
Han fyldte hendes sind med fantasier, der blev stadigt mere stimulerende for hver dag. Hun rødmede ved tanken om, at hun samme morgen var vågnet op badet i sved og viklet ind i sengetøjet, med en drøm om Noahs kærtegn frisk i erindringen.
Med en sagte stønnen greb hun fast omkring sine bryster og kærtegnede dem, mens hun pressede lårene sammen. Den seksuelle pine blev bare værre. Kan jeg elske med Noah? tænkte hun feberagtigt.
Hun vendte sig om, og i hendes drøm stod Noah foran hende i al sin naturlige skønhed og sendte hende sit sexede grin. – Har du savnet mig, min søde? Længes du nu efter mig igen?
Han gik hen til hende, så tæt på at hans varme ånde strejfede hendes kind. – Her, lad mig.
Hun lod ham erstatte sine hænder omkring brysterne med hans egne. Hans fingre kærtegnede og klemte, og fandt de hårde brystvorter gennem blonderne. En jamren banede sig vej op gennem hendes hals. Hans hede mund lagde sig over blonderne. Han sugede, længe og hårdt, og fryden var så intens, at hun måtte bide sig i læben for at lade være med at jamre højt.
Den hede længsel mellem hendes lår blev næsten ubærlig. Hun gispede, da han pressede hende ind mod væggen og skilte hendes ben med knæene. Så opfordrede han hende med hede kærtegn til at lægge benene om hans hofter, og da hun gjorde det, belønnede han hende med et kys så brændende, at hendes begær flammede endnu vildere op.
De vuggede mod hinanden, og han blev ved med at kysse hende, mens han rullede hendes brystvorter mellem fingerspidserne og tvang hende ind i en stadigt vildere rytme.
– Ja, mumlede hun, da fryden i hendes dirrende krop nærmede sig klimaks, – ja, ja, jaaaa . . . 
Sabrina lænede sig slapt ind mod prøverummets væg. Hold da op, tænkte hun. De fantasier bliver da også mere og mere intense. Jeg er som besat af at elske med Noah. Hun så ind i spejlet. Nu så hun ikke længere så uskyldig ud, ikke iført sit sexede lingeri og med rødmende kinder. Nej, tænkte hun, måske ser jeg ikke uskyldig ud. Men det er jeg. Og jeg kan aldrig leve op til Noahs mere erfarne partnere . . .
Men så tog hun sig sammen, tog den røde kjole på og så sig i spejlet. – Åh! udbrød hun vantro og stirrede.
Kjolen var om muligt endnu mere provokerende end hendes tynde undertøj. Stoffet flød ned over hende, fremhævede hendes kurver og faldt glitrende ned omkring hendes lår. Den dybe udskæring afslørede en kavalergang, der skyldte push-up-brystholderen sin eksistens. Mens hun langsomt vendte og drejede sig foran spejlet, mærkede hun en helt ny følelse af selvtillid vælde op i sig.
I den her kjole, tænkte hun, er jeg 100 procent kvinde!
– Sabrina? kaldte Bess udefra. – Hvordan går det? Jeg er så spændt på . . .
Sabrina trådte ud fra prøverummet med en fejende bevægelse og smilede, da hendes veninde tabte underkæben.
– Hold da helt op, gispede Bess. – Sexet virker søreme på dig. Hun strøg ned over det silkebløde stof. – Øh, lagde du mærke til, om de har en af de her i min størrelse også?
Sabrina lo. – Jeg føler mig ikke engang som mig! Jeg føler mig så . . . opstemt! Hun bredte armene ud og snurrede leende rundt. Da hun stoppede, så hun glad på sit spejlbillede. Hendes øjne strålede. – Jeg tror næsten, jeg kunne gøre hvad som helst i den her kjole.
– Såsom at få en erklæret playboy til at falde for dig? Jeg kender godt det der udtryk, Sabrina . . .
– Stop. Sabrina holdt en hånd i vejret. – Jeg nægter at lytte til dystre advarsler. Jeg er en stor pige, Bess. Og jeg er træt af at vente på, at mit liv skal begynde at ske. Det er på tide, jeg selv får det til at ske.
– Skat, tro mig. Med den kjole der, så skal der nok ske noget. Spørgsmålet er bare, om du er klar til det? Og kan du gøre det her, uden at have følelserne med?
Sabrina stod stille. De få øjeblikke med Noah havde holdt hende gående i flere dage. Hvis hun lukkede øjnene, kunne hun stadig se det beundrende udtryk i hans mørke øjne, føle sit hjerte hamre og sin sjæl lyse op i genkendelse. Det var som om hun var vågnet op, i det øjeblik hun mødte ham.
– Han er Den Eneste Ene, Bess, sagde hun stille. Så vendte hun sig om med et smil. – Ved du hvad, det er snart sommer, så jeg kunne faktisk godt bruge en ny badedragt og et par solkjoler også. Lad os se, hvad vi kan finde. Jeg tror nemlig, vi har fat i noget her.
*
Solen skinnede ind gennem vinduet i Sabrinas lille køkken og kastede et gyldent skær over hendes samling af miniroser og begoniaer. Hun tog en slurk kaffe og skulede op til kalenderen, der hang på væggen. Fredag den 13. Hun skålede ironisk med sit store krus. – Til lykke med fødselsdagen, Sabrina.
Så skubbede hun en vag undergangsstemning fra sig og fokuserede på den kommende aften. I det samme ringede telefonen. Hun sank kaffen og greb røret. – Godmorgen, mor.
– Til lykke med fødselsdagen, min skat. Nu går du ikke og hænger med hovedet, vel? lød Gabriella Walkers stemme, der som sædvanlig havde noget kritisk over sig.
– Faktisk, nej. Jeg sad lige og skålede for den store begivenhed.
– Sabrina, klokken er ni om morgenen. Du sidder da ikke og drikker?
– Kun kaffe.
– Koffeinfri?
Sabrina skar en grimasse. – Nej.
– Alt det koffein giver dig rynker, søde, det ved du godt. Du er så smuk nu. Og ung. Åh, at være ung igen. At have din figur, din hud. Jeg ville passe godt på det, hvis jeg var dig, det ville jeg. Desværre er det jo sådan, at mænd først ser på indpakningen, det ved du godt. På trods af Gabriellas tendens til at småskænde hele tiden, så var der ægte varme i hendes ord.
– Du er stadigvæk smuk, mor. Det ved jeg i hvert fald, at far synes. Du vil altid være hans Smørblomst.
Hendes mor rømmede sig forlegent. – Ja, skat. Åh, nu ringer den anden telefon. Jeg får din far til at ringe til dig lidt senere. Nyd du nu din fødselsdag. Luk butikken. Tag fri. Jeg elsker dig, Sabrina, min pige, sluttede hun.
– Jeg elsker også dig.
– Jeg er ked af det, skat, men jeg er nødt til at smutte nu. Vi ses i næste uge!
Sabrina lagde røret på og stirrede lidt mystificeret på telefonen. Hendes mor plejede ellers altid at snakke op og ned ad stolper. Hun rystede på hovedet. Nå, men hun lød også sådan lidt rørstrømsk, som om hun var lige ved at komme til at græde. Og det skal nok passe. Det ligner hende at blive sentimental over en fødselsdag.
Så smilede hun. Men det er også en helt speciel dag, tænkte hun tilfreds. Og i aften . . . bliver en aften, jeg vil huske.
*
Er du virkelig parat?
Sent fredag aften havde Sabrina masser af tid til at tænke over det, Bess havde sagt. Hun havde taget sig god tid til at gøre sig klar, og lå nu i et dejligt, lavendelduftende karbad med lukkede øjne. Og så kom hendes drømme-Noah til hende, med øjne der glitrede af begær.
– Åh, Sabrina, du må ikke holde mig væk fra dig så længe. Han tog sin skjorte af og knælede ned ved siden af hende. Musklerne i hans overkrop bølgede, da han lænede sig hen mod hende. – Mmmm . . . Han kyssede hende let i nakken, mens han lod fingerspidserne kærtegne hendes kraveben. – Din søde duft gør mig helt vild.
Hans håndflader gled ned og lagde sig omkring hendes bryster. Hendes puls hamrede, da han langsomt sænkede hovedet. Så pirrede hans stive tungespids en følsom brystvorte, og hun klynkede og hvælvede sig op imod ham. Han åbnede munden og sugede, længe og hårdt. Hun jamrede, fanget i et hjælpeløst begær.
Han lænede sig frem for at nå den anden brystvorte, og samtidig forsvandt hans hånd ned i det duftende badevand, hen over hendes skælvende maveskind. Hun løftede hofterne og spredte benene, da hans stærke fingre strøg gennem måtten af krøllet hår og fandt frem til de skjulte folder, der var selve kernen i hendes kvindelighed.
Blodet hamrede i hendes årer. Flammende hede skyllede gennem hende. – Noah!
*
En time senere stod hun og kom læbestift på; en farve der var flere nuancer mørkere end den, hun normalt brugte. Det undrede hende, at ingen ud over hendes forældre havde ringet for at ønske hende til lykke med fødselsdagen, men i stedet for som tidligere på ugen at svælge i selvmedlidenhed, glædede hun sig bare til den kommende aften.
Noah betragter sikkert bare vores aften sammen som en ganske almindelig aftale, tænkte hun. Men for mig er det langt mere. Hvad enten vi skilles i aften med et ærbart kys, eller lader tingene udvikle sig til noget mere intimt, så er der én ting, der er sikker: Jeg har tænkt mig at nyde min helt egen fødselsdagsgave til mig selv; nemlig at lade som om . . .
I aften skal jeg nemlig spise middag sammen med min drømmeelsker.
Det ringede på døren. Hendes hjerte sprang et slag over. Hun skyndte sig at komme parfume på, og så slentrede hun ud for at åbne. Og der stod Noah og så overvældende flot ud i et par bukser med læg, en smart skjorte og en let jakke. Hun blinkede og forsøgte at fatte, at han virkelig var kommet efter hende.
– Hej, sagde hun mat. Hendes fingre kløede efter at kærtegne hans kind, for at mærke om den var lige så glat som den så ud. Hendes blik faldt beundrende på hans mund, der havde den der lille fordybning i underlæben. Gad vide, om hans kys vil være lige så fantastiske, som jeg har forestillet mig?
– Skal du have det der på?
Hendes blik fløj op og mødte hans. De mørke øjne glitrede, lige så intenst som før, men denne gang var der intet spor af den beundring, hun havde forventet at se. Han så næsten vred ud.
Hun slog ud med hånden for at invitere ham indenfor. – Bryder du dig ikke om min kjole?
Han stod som stivnet et øjeblik, sammenbidt og med blikket limet til hendes bryst. Hun så usikkert ned på den kavalergang, hun havde været så glad for at have opdaget. Er han skuffet? tænkte hun forvirret.
– Du kommer til at fryse. Det er køligt i aften, sagde han kort. Så gik han forbi hende ind i lejligheden, og hun indåndede betaget hans skovagtige duft. – Der er sikkert også koldt i restauranten. Du må hellere dække dig lidt til.
Hun stirrede måbende på hans ryg. Skal dét forestille at være casanovaen Noah Banks? tænkte hun målløs. Han skulle da savle over mig og min nye kavalergang..? – Helt ærligt, der er over 25 grader udenfor. Jeg klarer mig nok.
Han snurrede rundt med hænderne begravet i lommerne. – Nå, men så er du måske klar? Jeg har reserveret bord.
– Jeg skal bare lige hente min taske, sagde hun og gik panderynkende hen efter den. Den mand kunne godt trænge til at læse lidt op på kunsten at være høflig og beleven, tænkte hun. Så bed hun tænderne sammen og besluttede sig for at få en god aften, på trods af hans opførsel. Det er i hvert fald ikke på grund af den, kvinderne flokkes om ham, tænkte hun syrligt. Så smilede hun pludselig. Måske gør han det godt i sengen? tænkte hun muntert.
*
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